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ADVERTENCIA: Al utilizar aparatos, siempre deben seguirse precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo:

1.	 Lea todas las instrucciones.

2.	 No toque las superficies calientes. Use las asas o perillas.

3.	 Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable ni los enchufes en agua u otros 
líquidos.  
EL APARATO NO DEBE SUMERGIRSE EN AGUA O SIMILARES.

4.	 Este aparato no está destinado para personas (incluyendo niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas o carezcan de experiencia o 
conocimiento, a menos que dichas personas reciban una supervisión o capacitación para el 
funcionamiento del aparato por una persona responsable de su seguridad. Los niños siempre 
deben estar supervisados para asegurar que ellos no empleen el producto como juguete. 

5.	 Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que 
se enfríe antes de colocar o quitar piezas. La superficie del elemento de calefacción está sujeta a 
calor residual después de su uso.

6.	 No opere el tostador si el cable o el enchufe están dañados, o si el tostador presenta fallas o ha 
sido dañado de alguna manera. Contacte al servicio de atención al cliente de Chefman® para 
examen, reparación o ajuste. Si el cordón de alimentación es dañado, este debe sustituirse por 
el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar 
cualquier peligro.

7.	 El uso de accesorios no recomendados por Chefman® puede causar lesiones. El aparato no está 
destinado para su funcionamiento por un temporizador externo o sistema de control remoto 
separado.

8.	 No use en exteriores. Este aparato se destina para uso doméstico y similares, como lo siguiente:

ESTE APARATO ES EXCLUSIVO PARA USO DOMÉSTICO

Instrucciones de Seguridad y 
Consideraciones Importantes

a) Utilizarse por personal de cocinas en áreas de tiendas, oficinas u otros entornos de trabajo;

b) Utilizarse en casas de campo;

c) Utilizarse por clientes en hoteles, moteles u otros entornos de tipo residencial; y 

d) Utilizarse en entornos tipo dormitorio o comedor.

9.	 No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera ni que toque superficies 
calientes.

10.	 No coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni en un horno caliente.  
PRECAUCIÓN: Este aparato genera calor durante el uso. Se deben tomar las precauciones 
adecuadas para evitar el riesgo de quemaduras, incendios u otros daños a personas o bienes.

11.	 Siempre conecte primero el enchufe a el tostador, luego conecte el cable al tomacorriente. Para 
desconectar, gire cualquier control a APAGADO, luego retire el enchufe del tomacorriente.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES  
SÓLO PARA USO DOMESTICO 
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ADVERTENCIA: Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar en un tomacorriente 
polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja completamente en el tomacorriente, invierta 
el enchufe. Si aún no encaja, contacte a un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de 
ninguna manera.

Instrucciones para el cable corto: 
Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los peligros de enredarse o tropezar con 
un cable más largo. Los cables de alimentación desmontables más largos o los cables de extensión 
están disponibles y pueden usarse si se tiene cuidado en su uso. Si se utiliza un cable de alimentación 
desmontable o un cable de extensión más largo:
1.	 La clasificación eléctrica marcada del juego de cables o del cable de extensión debe ser al 

menos tan grande como la clasificación eléctrica del aparato.

2.	 El cable más largo debe colocarse de manera que no cuelgue sobre la encimera o la mesa 
donde pueda ser jalado por niños o causar tropiezos.

ESTE APARATO ES EXCLUSIVO PARA USO DOMÉSTICO

Instrucciones de Seguridad y 
Consideraciones Importantes
12.	 No use el tostador para un uso diferente al previsto. Este aparato se destina a usarse para 

aplicaciones de uso doméstico, utilice este aparato para el fin que fue diseñado, en caso 
contrario puede causar lesiones por su uso indebido del mismo.

13.	 No deben insertarse alimentos de gran tamaño, paquetes de papel aluminio o utensilios en el 
tostador, ya que pueden representar un riesgo de incendio o descarga eléctrica.

14.	 Puede ocurrir un incendio si el tostador está cubierta o en contacto con materiales inflamables, 
incluyendo cortinas, tapices, paredes y similares, mientras está en funcionamiento. 
ADVERTENCIA: El pan puede quemarse, por lo tanto, no usar el tostador cerca o debajo de 
material combustible, tales como cortinas.

15.	 No intente retirar alimentos cuando el tostador esté enchufado. 

BAGEL...............
EJECT................
FROZEN............
POWER.............
SEC.....................

Glosario de términos 

Bagel / Rosquilla  
Expulsar  
Congelado  
Potencia  
Segundos
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No coloque el aparato sobre una estufa 
o cualquier otra superficie que se pueda 
calentar, incluso si la estufa no está 
encendida. Hacerlo constituye  
un riesgo de incendio.

Consejos de seguridad para el cable de alimentación
1.	 Nunca tire ni jale del cable o del aparato.

2.	 Para insertar el enchufe, sujételo firmemente y guíelo hacia el 
tomacorriente.

3.	 Para desconectar el aparato, sujete el enchufe y retírelo del tomacorriente.
4.	 Nunca use el producto si el cable de alimentación muestra signos de 

abrasión o desgaste excesivo. Contacte al servicio de atención al cliente 
de Chefman para obtener orientación y soporte adicional. Si el cordón 
de alimentación es dañado, este debe sustituirse por el fabricante, por su 
agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar 
un peligro.

5.	 Nunca enrolle el cable firmemente alrededor del aparato, ya que esto 
podría ejercer una tensión indebida en el cable donde entra en el aparato 
y causar que se deshilache y se rompa.

NO OPERE EL APARATO SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN MUESTRA ALGÚN DAÑO O 
SI EL APARATO FUNCIONA DE MANERA INTERMITENTE O DEJA DE FUNCIONAR POR 
COMPLETO.

IMPORTANTE: Durante los primeros minutos de uso inicial, puede notar humo 
y/o un ligero olor. Esto es normal y debería desaparecer rápidamente. No 
volverá a ocurrir después de que el aparato se haya usado unas cuantas 
veces más. Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucción sobre el uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

ESTE APARATO ES EXCLUSIVO PARA USO DOMÉSTICO

Instrucciones de Seguridad y 
Consideraciones Importantes

¡PELIGRO!
SUPERFICIE CALIENTE

Especificaciones eléctricas: 120 V      60 Hz  1 700 W
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FEATURES DRAWING
Conozca su Tostador  
1.	 Ranuras para tostar 

2.	 Panel de control 

3.	 Palancas 

4.	 Bandejas de migajas desmontables

5.	 Patas antideslizantes

6.	 Almacenamiento del cable de alimentación (en la parte inferior) 

2

3

5

4

1

6
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Panel de Control   
1.	 Botones “BAGEL” seleccione cuando tueste bagels o muffins ingleses 

(vea la pág. 12 para las descripciones de las funciones).

2.	 Botones “FROZEN” utilice cuando tueste alimentos congelados como 
pan y wafles. 

3.	 Botones “+10 SECONDS” presione para tostar por 10 segundos 
adicionales.

4.	 Botones “EJECT” presione para detener el tostado en cualquier 
momento.

5.	 Pantallas “Shade/Time” muestra el número del tono seleccionado; 
durante el tostado, muestra una cuenta regresiva para el tono y la 
función de tostado seleccionados. 

6.	 Botones de configuración “Shade” presione para seleccionar el tono 
deseado para el tostado; a mayor número, más oscuro y crujiente será el 
resultado.

7.	 Botones “POWER”

CONTROL PANEL

1 6

2 3523

16 4 47 7

5
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Antes del Primer Uso 
1.	 Retire todos los materiales de embalaje y cualquier etiqueta removible 

del interior y exterior del tostador, excepto la etiqueta de clasificación, 
que debe permanecer en la unidad. 

2.	 Limpie suavemente el exterior con un paño húmedo o una toalla de papel 
para eliminar cualquier residuo de embalaje. Séquelo completamente. 

3.	 PRECAUCIÓN: Nunca sumerja el tostador, el cable o el enchufe en agua 
u otro líquido; no use esponjas de metal o limpiadores abrasivos, ya que 
pueden dañar el acabado.

4.	 Desenrolle el cable de alimentación del compartimento debajo de la 
base. Coloque la unidad sobre una superficie plana y resistente al calor, 
posicionada al menos a 2 pulgadas (5 cm) de la pared o de cualquier 
otro objeto.

5.	 Asegúrese de que las bandejas de migajas estén insertadas en su 
posición en la parte inferior frontal del tostador.
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Cómo Usar el Tostador   
Con su tostador digital, puede elegir entre 6 configuraciones de tono 
personalizadas para obtener su pan tostado perfecto cada vez. 

1.	 Desenrolle el cable de alimentación y conecte el tostador. Presione el 
botón “POWER” para activar uno o ambos lados del panel de control. 
Verifique que las bandejas de migajas estén completamente insertadas.

2.	 Coloque el alimento deseado en las ranuras de tostado. NO sobrecargue 
ni superponga los alimentos en las ranuras, ya que esto puede hacer que 
los alimentos se quemen o se tuesten de manera desigual. NOTA: Utilice 
solo productos de pan y productos diseñados para tostadores, como 
pasteles para tostador. 

Step 1

Step 2



9

Cómo Usar el Tostador   

3.	 Si está tostando bagels o muffins ingleses, presione el botón “BAGEL” 
Si está tostando pan congelado u otros alimentos congelados 
para tostador, presione el botón “FROZEN“ (vea la pág. 12 para más 
información sobre estas funciones).  

4.	 Elija su tono deseado presionando uno de los botones de configuración 
de tono (el tono 3 es el predeterminado). El botón que elija se iluminará 
y el número del tono aparecerá en la pantalla. NOTA: Los tonos 
representados en la unidad se basan en pan blanco de grosor regular 
para sándwich. El pan integral y las rebanadas extra gruesas o delgadas 
se dorarán a diferentes velocidades y puede ser necesario experimentar 
un poco.

5.	 Empuje la palanca hacia abajo completamente para comenzar a tostar. 
El temporizador comenzará a contar regresivamente de acuerdo con la 
función de tostado y el tono seleccionado. Puede operar ambos lados de 
el tostador simultáneamente o solo un lado.

Step 3

Step 4
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Cómo Usar el Tostador   

6.	 Cuando el tostado esté completo, la palanca se elevará y la unidad 
emitirá un pitido.

7.	 Si desea que su pan tostado esté un poco más oscura, presione el botón  
“+10 SECONDS” y un tiempo de 10 segundos aparecerá en la pantalla. 
Empuje la palanca hacia abajo nuevamente y el temporizador contará 
regresivamente hasta que el tostado esté completo.

Step 5

Step 6
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Cómo Usar el Tostador   

8.	 Levante la palanca por encima de la posición de listo para elevar el 
alimento más alto y facilitar su extracción. Retire cuidadosamente 
el alimento del tostador y sírvalo. PRECAUCIÓN: Nunca use utensilios 
de metal para retirar los alimentos del tostador. PRECAUCIÓN: Tenga 
cuidado con las superficies calientes al retirar los alimentos del tostador.

9.	 Para detener o revisar su alimento en cualquier momento durante el 
tostado, presione el botón “EJECT”. La palanca y el alimento se elevarán 
y sus configuraciones elegidas aparecerán en la pantalla. Para continuar 
tostando, empuje la palanca nuevamente hacia abajo. NOTA: Cuando se 
reanude el tostado, el temporizador se reiniciará desde el principio.

10.	 Para tostar alimentos adicionales, repita los pasos 2–8. El tostador 
continuará utilizando sus últimas configuraciones; si lo desea, cambie 
a diferentes configuraciones. Cuando termine de tostar, desenchufe 
la unidad para apagarla y deje que se enfríe completamente 
antes de guardarla. NOTA: Si no se desenchufa, la unidad entrará 
automáticamente en modo de reposo después de 20 minutos 
de inactividad (todos los botones excepto el botón de “POWER” 
desaparecerán de la pantalla). Presione el botón de “POWER” para 
reactivar la unidad.

Step 7
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Cómo Usar el Tostador   

Ajustes y Funciones Especiales    
El tostador tiene 4 botones disponibles y una función especial de seguridad 
antiatasco que se activa automáticamente si los alimentos se quedan 
atascados en el tostador. 

•	 ‌“BAGEL”: Úselo para bagels, muffins ingleses o panes para sándwich. 
Para obtener mejores resultados, inserte el alimento en el tostador con el 
lado cortado hacia afuera. De esta manera, el tostador aplica más calor 
al lado cortado, creando un lado cortado dorado y crujiente, y un exterior 
suave y masticable. 

•	 ‌“ FROZEN”: Úselo para alimentos congelados como pan congelado, 
wafles, panqueques o pasteles para tostador. Esta configuración 
descongela y tuesta simultáneamente al aumentar el tiempo de tostado 
para cada tono.

•	 ‌‌“ +10 SECONDS”: Presione para agregar 10 segundos al tiempo de 
tostado. Esta función asegura que obtenga el tono exacto de tostado que 
le gusta, incluso si se encuentra entre dos de las configuraciones de tono 
preestablecidas.

•	 ‌‌“EJECT”: Úselo para detener el tostado en cualquier momento. Cuando 
se presiona el botón, el alimento se levantará automáticamente. Cuando 
se reanude el tostado, el temporizador se reiniciará desde su tiempo 
inicial.

•	 ‌‌Función de seguridad antiatasco: El tostador está equipado con una 
función antiatasco. Si los alimentos se quedan atascados en el tostador, 
la unidad se apagará automáticamente. Desenchufe la unidad, retire el 
alimento y vuelva a enchufar la unidad para continuar tostando.
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Consejos para Tostar  
•	 ‌No ponga pan con mantequilla o pasteles con glaseado en el tostador, 

ya que esto puede crear un riesgo de incendio.

•	 Nunca fuerce los alimentos en las ranuras. Los alimentos deben bajar 
suavemente cuando se presiona la palanca; de lo contrario, podrían 
atascarse. 

•	 ‌No sobrecargue las ranuras de tostado ni superponga alimentos dentro 
de las ranuras. Cada ranura está diseñada para contener una pieza de 
pan estándar o un producto para tostador. Sobrecargar o superponer 
puede hacer que los alimentos se quemen o se tuesten de manera 
desigual.

•	 Coloque los bagels con los lados cortados hacia afuera cuando use el 
modo “BAGEL”. De esta manera, los lados cortados reciben más calor, 
asegurando que los bagels queden perfectamente tostados y crujientes 
por fuera y suaves por dentro.

•	 Si tuesta una sola rebanada, elija un tono más claro del deseado para 
ayudar a prevenir el sobre tostado. 

•	 Si tuesta dos rebanadas, recomendamos tostar ambas en el mismo lado 
del tostador.

•	 Si usa pan fresco o muy grueso, intente elegir un tono más oscuro. La 
humedad en el pan ralentiza el tostado, por lo que se requiere más 
tiempo para tostar y alcanzar el mismo tono. Para pan más seco o más 
delgado, elija un tono más claro.

•	 Haga crutones rápida y fácilmente tostando su pan deseado en una 
configuración más alta y luego desmoronándolo sobre una ensalada o 
sopa.

•	 Elija rebanadas más gruesas de pan sin gluten para tostar. El pan sin 
gluten comprado en la tienda tiende a ser delgado y a desmoronarse 
fácilmente, lo que dificulta tostarlo de manera uniforme y mantenerlo 
entero. Al comprar pan sin gluten para tostar, elija rebanadas más 
gruesas con cortezas más resistentes.

•	 Al tostar pan de pasas u otros panes de frutas, retire la fruta suelta de la 
superficie del pan antes de tostarlo. Esto evitará que los trozos de fruta se 
peguen al interior de las ranuras del tostador.
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Solución de Problemas
Problemas Causa probable Solución

El tostador no 
enciende.

a.	 El tostador no está 
enchufado. 

b.	 El cable de alimentación 
está dañado. 

a.	 Enchufe el tostador.  
b.	 No utilice el tostador. Contacte 

al Soporte al Cliente de 
Chefman® para obtener 
asistencia.

El tostador se 
apagó cuando 
comencé a tostar.
 

Los alimentos están atascados 
en el tostador y su función de 
seguridad antiatasco hace que 
la unidad se apague.

Verifique que no haya alimentos 
atascados en el tostador. Si hay 
alimentos atascados, desenchufe 
la unidad, retire los alimentos y 
vuelva a enchufarla para reanudar 
el tostado. Si no hay alimentos 
atascados, contacte al Soporte al 
Cliente de Chefman® para obtener 
asistencia.

Mi comida no 
está quemada, 
pero sale un olor 
a quemado del 
tostador.
 

Las migajas pueden 
acumularse en la bandeja de 
migajas y quemarse durante 
ciclos de tostado posteriores.  

Consulte la sección “Limpieza y 
Mantenimiento” en la pág. 15 para 
saber cómo retirar y limpiar la 
bandeja de migajas para evitar 
la acumulación de migajas. Si 
vaciar la bandeja de migajas no 
soluciona el problema, deje que el 
tostador se enfríe completamente, 
luego gírelo boca abajo y 
sacúdala suavemente sobre un 
bote de basura para eliminar 
cualquier migaja restante.

Mi pan se ha 
desmoronado 
y se ha hecho 
migajas dentro 
del tostador. 
¿Cómo lo saco?

Las rebanadas delgadas, los 
panes rápidos y los panes sin 
gluten pueden desmoronarse 
fácilmente.

Nunca inserte utensilios metálicos 
o tenedores en el tostador. 
Desenchufe el tostador y gírelo 
boca abajo sobre la encimera o el 
fregadero. Si la pieza completa no 
sale, suba y baje la palanca varias 
veces.
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Limpieza y Mantenimiento    
Su tostador requiere muy poco mantenimiento aparte de la eliminación 
regular de migajas, lo que lo hace muy fácil de limpiar. 

1.	 Desenchufe el tostador y deje que se enfríe completamente.

2.	 Limpie suavemente el exterior con un paño húmedo o una toalla de 
papel, si es necesario. PRECAUCIÓN: Nunca sumerja el tostador, el cable 
o el enchufe en agua u otro líquido; no use estropajos ni limpiadores 
abrasivos, ya que pueden dañar el acabado.

3.	 Retire y limpie la bandeja de migajas periódicamente para evitar 
la acumulación de las mismas. Saque la bandeja de migajas de su 
posición en la parte inferior trasera de el tostador. Lávela con una 
esponja, agua tibia con jabón y séquela completamente. La bandeja de 
migajas NO es apta para lavavajillas. Asegúrese de volver a colocar la 
bandeja de migajas completamente en su posición en la parte inferior 
de el tostador antes del siguiente uso.

4.	 Envuelva el cable a través de su compartimento debajo del tostador 
antes de guardarlo.
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Términos y Condiciones
Garantía Limitada

CHEFMAN MÉXICO, S. de R.L. de C.V. Dirección: Edgar Allan Poe 119 int.101, Col. Polanco IV 
Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México. C.P.: 11550 Teléfono: 55 9990 
1008 garantiza el producto, amparando todas sus piezas y componentes incluyendo la 
mano de obra, obligándose a reemplazar cualquier pieza o componente defectuoso sin 
costo adicional para el consumidor, por un periodo de 1 (un) año contado a partir de la 
fecha de compra o de instalación (en su caso), incluyendo los gastos de transportación 
del producto que deriven de su cumplimiento, dentro de la red de servicio.
Si este producto se vuelve defectuoso debido a una mano de obra o defecto de 
material durante el período de garantía especificado, CHEFMAN® reparará o 
reemplazará el mismo por un período de un año a partir de la fecha de compra. Si el 
producto ya no está disponible, lo reemplazaremos bajo esta garantía.

CÓMO OBTENER SERVICIO DE GARANTÍA:

Para hacer efectiva esta garantía solamente debe presentar el producto, 
acompañado de esta póliza debidamente sellada por el establecimiento que lo 
vendió, o la factura, o recibo o comprobante, en el que consten los datos específicos 
del producto objeto de la compraventa en el centro de servicio:
CHEFMAN MÉXICO, S. de R.L. de C.V. Dirección: Edgar Allan Poe 119 int.101, Col. Polanco 
IV Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México. C.P.: 11550 Teléfono:  
55 9990 1008, en esta dirección puede obtener las partes, componentes, consumibles 
y accesorios del producto. Simplemente envíe un correo electrónico a  
ayudamx@chefman.com con la información de las partes, componentes, 
consumibles y accesorios del producto que requiere consultar.
Si su producto CHEFMAN® demuestra ser defectuoso dentro del período de garantía, lo 
repararemos, o si lo creemos necesario, lo reemplazaremos. Para obtener servicio de 
garantía, simplemente envíe un correo electrónico a  ayudamx@chefman.com Esta 
garantía es efectiva para los períodos de tiempo mencionados anteriormente y sujeta a 
las condiciones previstas en esta política. También pued llamar al número 55 9990 1008 
para obtener información adicional. Esta garantía es efectiva para los períodos de 
tiempo mencionados anteriormente y sujeta a las condiciones previstas en esta 
política.

CONDICIONES:

Esta garantía es válida para el comprador minorista original a partir de la fecha de la 
compra al por menor inicial y no es transferible. Guarde el recibo de compra original. Se 
requiere una prueba de compra para obtener el servicio de garantía o reemplazo. Los 
concesionarios, centros de servicio o tiendas minoristas no tienen el derecho de alterar, 
modificar de ninguna manera, ni cambiar los términos y condiciones de esta garantía. 
El registro de la garantía no es necesario para obtener la garantía de los 
productos CHEFMAN®. Guarde su comprobante de compra.



17

Términos y Condiciones 

Términos y Condiciones 
Esta garantía puede quedar invalidada por los siguientes motivos:

a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de 
uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no 
autorizadas por el fabricante nacional, importador o comercializador responsable
respectivo.

Esta garantía es nula si el producto se utiliza para un mal uso doméstico o sometido 
a cualquier voltaje y forma de onda distintos de los especificados en la etiqueta de 
clasificación (por ejemplo, 120 V     60 Hz).

Esta garantía está disponible sólo para los consumidores. Usted es un consumidor si 
posee un producto CHEFMAN® que fue comprado en al por menor para uso personal, 
familiar o doméstico. Excepto cuando se requiera de otra manera bajo la ley aplicable, 
esta garantía no está disponible a minoristas u otros compradores comerciales o 
propietarios.

CHEFMAN® no será responsable de ningún daño incidental o consecuencial causado 
por el incumplimiento de cualquier garantía implícita. Excepto en la medida en que 
lo prohíba la ley aplicable, cualquier garantía implícita de comerciabilidad o de un 
propósito particular tiene una duración limitada a la duración de la garantía anterior. 
Algunos estados, provincias o jurisdicciones, no permiten la exclusión o limitación de 
daños incidentales, por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no 
aplicarse a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también 
puede tener otros derechos que varían de estado a estado o de provincia a provincia.

Dirección: Edgar Allan Poe 119 int.101, Col. Polanco IV Sección, 
Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, México. C.P.: 11550  
Teléfono: 55 9990 1008  
R.F.C.: CME2201145V8

Garantía Limitada

Importado en México por: CHEFMAN MÉXICO, S. de R.L. de C.V. 
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TOSTADORA

RJ31-SS-T-4S
RJ31-SS-T-4S-MX

Todos los campos de datos son necesarios para procesar su solicitud



19



RJ
31

SS
T4

SU
G

06
03

24

Smart TouchTM    
Tostador Digital 
4 Rebanadas 

Chefman® es una marca registrada por RJ Brands, LLC.

Smart TouchTM es una marca registrada por RJ Brands, LLC.




